
Fabric and color trends: Spring/Summer 2017
ファブリック＆カラートレンド：2017年春夏
In February the ready-made team attended Prèmiere Vision where they researched color and fabric trends for summer 2017.
2月開催のプルミエール・ビジョンを訪れたready-madeのチームが、2017年夏のカラーテーマとファブリックトレンドに関するリサーチ結果をご報告。
Colors remain the core focus; however, attention has shifted from an intensely bright palette of distinct colors and towards softened, slightly faded hues. The mood is colorful and upbeat, but not loud. Ready-made’s chosen themes for its S/S 2017 color trend book –‘Silver Horizon’, with delicate shades of light blue, purple and rose; ‘Raw Magic’, an ethnic palette featuring strong colors, e.g., orange, ochre, turquoise and violet, combined with brown, black and chalk; and ‘Revolution again!’, which utilizes red, white and blue (the colors of freedom) with a wide degree of nuance and innovation – were seen in the collections of many weavers.
色は引き続き重要だが、その焦点は、独特な色の非常に鮮やかなパレットから移行し、淡く、やや褪せた色合いへと向かっている。雰囲気はカラフルでアップビートだが、落ち着きも備えている。2017年春夏のカラートレンドブックに向けてready-madeが選んだテーマは、ライトブルー、パープル、ローズの繊細な色合いの “Silver Horizon”、オレンジ、オーカー、ターコイズ、ヴィオレットにブラウンやブラック、チョークを組み合わせた、インパクトの強い色を特徴とするエスニックなパレットの“ Raw Magic”、多くの織物のコレクションで見られた、赤、白、ブルー（自由の色）を使って、様々なニュアンスや革新を生み出す“ Revolution again!”の3つだ。
Making another new appearance is the theme of iridescence. Metallic finishes feature on virtually every surface: from linen, cotton and all types of artificial fiber to flat woven and knitted fabrics, laces and shell. Silver and gold show up frequently, as do colorful metallics and novelty yarns that shine in all the colors of the rainbow. When combined with milky and semi-transparent fabrics, the result is a futuristic, space-age aesthetic.
新しい印象を作り出すことが、イリデセンス（玉虫色）のテーマ。リネンやコットン、あらゆる種類の人工繊維から、平織やニット繊維、レース、シェルまで、メタリックなフィニッシュはほぼすべての生地の特徴だ。シルバーとゴールドと同様に、カラフルなメタリックや虹色に光る新種の糸が高い頻度で登場する。ミルキーで半透明の繊維と組み合わせると、フューチャリスティックでスペースエイジ風の美学を作り出すことができる。
One of the biggest themes, namely bondings, double-sided fabrics and dual fabrics, has taken another leap forward, with combinations of smooth nylon and fluffy fleece, film and lace, laser cut ornaments and a broad range of meshes, heavy contrasts between coarse and ultrathin yarns and surprising linings, e.g., pinstripes on the outside, floral prints inside. One impressive element is the antithesis between ultralight, transparent fabrics, such as shell, organza and batiste, and very heavy, thick and stable flat woven fabrics made out of cotton or artificial fibers. Terrycloth looks with a dry touch are in trend. Bonding this style with innovative linings could perhaps see the revival of an old classic. 
最も大きなテーマの1つである、ボンディング（結合形成）および両面使いや二重の生地が、さらに次のステップへと進化を遂げている。滑らかなナイロンや起毛加工のフリース、フィルム、レース、レーザーカットの装飾、様々な種類のメッシュ、目の粗いものと極細の糸の極度なコントラスト、驚くような裏地使いなど。例えば、表地がピンストライプで裏地が花柄プリントというように。とても印象深い要素としては、シェル、オーガンザ、バチストのような超軽量の透明繊維と、コットンや人工繊維を使った厚手で重量があり、安定感のある平織とのコントラストが挙げられる。乾いた風合いのテリークロスがトレンドだ。このスタイルに革新的な裏地を結合すれば、恐らく昔ながらのクラシックスタイルの復活を目にすることになるだろう。
Strong ethnic influences are at play in the designs, with impressive African geometrics. Flowers and floral patterns almost exclusively feature a hand-made look (painted, sketched or using watercolors). Geometrics are never simple; they are distorted, arrhythmic and cut up. Multidimensional decorations, such as huge overprinted brocades as well as printed and embroidered matelassés, are very labor intensive.
インパクトのあるアフリカの幾何学模様など、強いエスニックの影響がデザインにおいて遊び心を演出する。花柄はもっぱらハンドメイド風の（絵画、スケッチ、または水彩画）ものが特徴だ。幾何学模様は、歪んでいたり、不規則だったり、分割されていたりと決してシンプルなものではない。巨大なオーバープリントを施したブロケードやプリントや刺繍を施したマトラッセなど、立体的な装飾は、非常に多くの労力を必要とする。
Trend agency ready-made develops color trends of the future exclusively for WeAr. Read about these trends in more detail in the ready-made color books, available at www.wearglobalnetwork.com/publication.
トレンド予報会社ready-madeは、WeAr限定で未来のカラートレンドを開発している。これらのトレンドを詳しくお読みになりたい方は、ready-madeのカラーブックがおすすめだ。www.wearglobalnetwork.com/publicationで購入可能。

